
Глава 26 – Чистая совесть

Когда маленькая девочка в повозке услышала шум вокруг себя, она открыла занавеску, чтобы
посмотреть на Мань Бао.

Когда она увидела, что Ман Бао моложе ее, она поманила его: «Подойди и поговори со мной».

Ман Бао немедленно побежала к ней. Она взглянула на лошадь, которая махала хвостом, и
спросила: «Можно я прикоснусь к вашей лошади?»

Маленькая девочка явно не ожидала, что Ман Бао обратится с такой просьбой. Она была
ошеломлена и кивнула: «Давай, если хочешь».

Когда Мань Бао подбежал к передней части повозкии, чтобы коснуться лошади, внимание
маленькой девочки также переключилось соответственно. Она сказала: «Садись в повозку и
поговори со мной».

Кучер собирался отнести Мань Бао в повозку. У Лан, который наблюдал за их общением,
настороженно помешал кучеру сделать это и, защищая, поставил свою сестру позади себя.

«Вы можете продолжать общаться таким образом. Зачем ей нужно садиться в повозку?

Слуга нахмурился: «Вы знаете, кто наша госпожа? Твоя семья должна считать честью то, что
она хочет поболтать с твоей сестрой».

У Лана это не заботило, и он сказал: «Кто знает, похитители ли вы? Если вы хотите поболтать,
мы можем продолжать говорить таким образом. В противном случае попросите свою госпожу
спуститься.

Он обернулся и уговорил Мань Бао: «Давай вернемся, мы все поговорим с тобой».

Слуга пришла в ярость, когда услышала это, но маленькая девочка в повозке подумала, что все
в порядке, и почувствовала, что У Лан знает, как защитить свою сестру.

Она открыла занавеску и села на приступку повозки. Она не выглядела намного старше Мань
Бао.

Она с любопытством посмотрела на Мань Бао и спросила: «Ты сорвала эти цветы с горы?»

Мань Бао ответила: «Нет, это была моя старшая племянница и вторая племянница. Я просто
выбрала несколько».



Маленькая девочка засмеялась и сказала: «Некоторые цветы интересные, и они лучше, чем те,
которые мы выращиваем дома».

Ву Лан не мог не сказать: «Эти цветы довольно распространены. Придет весна следующего
года, цветущие цветы на горе будут действительно великолепны».

Все дети любят цветы. Эта маленькая девочка не стала исключением. Она сказала: «Я не знаю,
сможешь ли ты помочь мне выкопать красивые цветы в следующем году. Я хочу попробовать
вырастить их дома».

Ву Лан очень сопротивлялся. Дорога из села в город занимает много времени. Теперь им даже
нужно платить за вход…

Мань Бао считала, что у маленькой девочки хобби примерно такое же, как у Кеке. Она была
счастлива и неоднократно кивала: «Хорошо, тогда я откопаю их для тебя. Где твой дом?

Слуга рядом с госпожой не решался поделиться информацией.

Маленькая девочка: «Мой дом находится за окружным управлением. Это легко найти. Моя
фамилия Фу. Просто спросите вторую леди семьи Фу.

Она была первой подругой Мань Бао, поэтому она была в восторге: «Меня зовут Чжоу, и мои
родители зовут меня Мань Бао».

«Ман Бао», — с улыбкой сказала вторая леди семьи Фу. «Твое имя такое красивое. Меня в
детстве зовут Вэнь Юнь».

Ман Бао также похвалил ее: «Твое имя тоже очень красивое».

Вэнь Юнь: «Твои сладости тоже вкусные. Они самодельные или ты их купила?

Мань Бао немного подумала и сказала: «Мой друг купил их для меня».

Вэнь Юнь: «Где он их купил? Я тоже хочу купить».

Мань Бао: «Вы можете купить у меня две конфеты за один вэнь».

Вэнь Юнь на мгновение заколебалась, кивнув сказала: «Тогда я куплю еще немного. Я куплю
100».

«Сейчас у меня их нет. Мне нужно забрать их из дома. Могу я попросить моего брата принести



их тебе завтра?»

Завтра Мань Бао собиралась в школу. Поскольку можно считать, что она расширила свои
знания, приехав в город, она не планирует возвращаться в город в ближайшее время.

Вэнь Юнь кивнула и спросила: «Должен ли я внести залог?»

Мань Бао удивилась: «Вы хотите дать нам залог? Конечно, возьмем». Вэнь Юнь на минуту
замерла и посмотрела на слугу позади нее. Служанка выглядела так, как будто не хотела
отдавать задаток и все смотрела на госпожу, которая настойчиво смотрела на нее.

У слуги не было иного выбора, кроме как дать 10 вэней Мань Бао, сказав: «Маленькая госпожа
Чжоу, мой хозяин — окружной судья. Завтра, когда вы приедете в дом за окружным
управлением, просто постучите в боковую дверь. Скажи слугам, что ты здесь из-за второй
дамы.

Не обвиняйте слугу в том, что он специально раскрыл свою личность. Когда они увидели
отсутствие реакции со стороны Чжоу, когда Вэнь Юнь сказала, что она живет за окружным
управлением и что ее фамилия Фу, было очевидно, что они не знали, что она дочь
магистрата(ямэньши).

Действительно, это была группа горцев. Кроме того, они были просто детьми, поэтому было бы
странно, если бы они знали личность Вэнь Юнь только потому, что она раскрыла свою
фамилию и местонахождение дома.

Конечно же, как только она закончила говорить, она увидела следы нервозности и паники на
лице Ву Ланга.

Мань Бао была просвещенной, но она не боялась, поэтому с любопытством спросила Вэнь Юнь:
«Твой отец очень справедливый?»

Вэнь Юнь понятия не имела, откуда взялся Мань Бао, но кивнула: «Да, у моего отца светлая
кожа».

Неудивительно, что плата за вход увеличилась на вен. Хм! Кеке была права, честные люди
были хитрыми.

Мань Бао чувствовала, что она слишком дешево оценила сладости, но поскольку она
упомянула цену, она не могла изменить ее сейчас. Она решила, что если Вэнь Юнь когда-
нибудь снова купит у нее сладости, она поднимет цену.

Мань Бао узнала об этом от магистрата.



Приняв такое решение, Мань Бао снова обрадовалась и активно порекомендовала свои
сладости Вэнь Юню: «Мои сладости очень сладкие, исключительно сладкие. Я съела так много
сладостей. Мои самые лучшие!»

Слуга взглянул на одежду, которая была на ней и Ву Ланге, и несколько насмешливо спросил:
«У вас много сладостей?»

Мань Бао не мог видеть ее насмешки, но Ву Лан не был глуп. Хотя он боялся их из-за их
статуса, он не мог не рассердиться, когда увидел, что к Мань Бао относятся с пренебрежением.

"Конечно. Моя сестра ела сладости с детства. Она ест как минимум одну конфету в день, и это
никогда не прекращалось. Какой ребенок в радиусе 10 миль и восьми деревень может
превзойти мою сестру по сладкому?»

Вэнь Юнь и ее слуга были ошеломлены.

Вэнь Юнь сначала посмотрел на зубы Мань Бао и спросил: «С твоими зубами все в порядке?»

«Хорошо», Мань Бао открыла рот, чтобы показать ей, и сказала: «Я хорошо забочусь о своих
зубах. Полоскаю рот каждое утро и вечер. Мой друг сказал, сделай так, и кариеса не будет».

Вэнь Юнь чувствовала, что Мань Бао отличается от других детей, поскольку она была очень
хорошо осведомлена.

Она сказала: «Я тоже часто ем сладкое, но у меня немного болят зубы, поэтому моя мама не
разрешает мне есть слишком много…»

Двое детей говорили обо всем на свете. Ман Бао уже рассказывала об очень красивом большом
петухе, которого она видела сегодня.

Ву Лан не мог не прервать их: «Мань Бао, цветочные корзины готовы».

Слуга тоже вздохнул с облегчением и тут же сказал: «Мисс, нам пора домой».

Мань Бао и Вэнь Юнь хотели продолжить разговор. Им не хотелось расставаться.

Совесть Мань Бао уколола, поэтому она спросила: «Старшая сестра Фу, деньги, которые ты
потратила, ты их заработала или они принадлежат твоему отцу?»

«Естественно, это деньги моего отца, — сказал Вэнь Юнь, — я еще молода и еще не могу
зарабатывать деньги».



Итак, совесть Мань Бао успокоилась. Ну, она зарабатывала деньги у плохого, плохого
магистрата, а не у старшей сестры Фу.

Мань Бао счастливо помахала ей: «Я помогу тебе поставить корзины с цветами в карету».

За 24 цветочных корзины они получили в общей сложности 120 вен. Мань Бао уже поняла это,
в то время как Ву Ланг и другие вспотели, пытаясь подсчитать сумму на пальцах.

Слуга удивленно взглянул на Мань Бао, пересчитал деньги и отдал ей.

После того, как карета двинулась дальше, слуга сказал Вэнь Юню: «Барышня, маленькая
барышня из семьи Чжоу такая умная. Ее братья не могли вычислить это, но она быстро
подсчитала правильную сумму».

Вэнь Юнь тоже кивнула: «Она очень умная и знающая».

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: идёт перевод
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